
Глава 704.

Очень оживленный.

Медовый месяц?

Да, если бы этих событий не произошло, они бы отправились на Мальдивы в свой медовый
месяц и нанесли визит в родной город Сяо Ло, чтобы встретиться с его родителями. Однако
теперь… все замечательные планы превратились в дым, и она понятия не имела, смогут ли они
встретиться снова в будущем. При этой мысли у Су Ли неудержимо потекли слезы.

«Пора идти!» - голос Вана прорвался сквозь проливной дождь.

Су Ли слегка задрожала и сказала Сяо Ло: «Сяо Ло, послушай меня. Я запрещаю тебе умирать.
Ты должен поправиться!»

Сказав это, она вытерла слезы со своего лица и встала. Выражение ее лица вернулось к
обычному холодному айсбергу.

Ван выхватил свой меч и сделал разрез в воздухе. В пустоте появилась щель, и он протянул
руку и раздвинул ее, как занавес.

Став свидетелями этой сцены, Кинг-Конг и полиция были ошеломлены. Что это было за
колдовство?! Они не только смогли пройти через эту щель, но и смогли приземлиться на
другой стороне.

«Ваше высочество, следуйте за мной!» - чтобы уменьшить враждебность Су Ли по отношению к
себе, Куриса вложил свой меч в ножны и почтительно направил Су Ли. Он проявил инициативу
и шагнул в трещину. Су Ли оглянулась. Она нежно посмотрела на Сяо Ло, затем закрыла глаза
и последовала за Курисой в трещину.

«Ах…» - Сяо Ло был на грани срыва. В конце концов, чем глубже любовь, тем сильнее боль,
оставшаяся после того, как человека больше не было рядом. Он свирепо посмотрел на Вана и
стиснул зубы: «“Однажды я приду в ваш мир и убью вас всех!!!»

Он зарычал, как разъяренный зверь.

Ван бросил на него слабый взгляд, а затем ответил: «Я буду ждать!»

После этого он повернулся и пошел к трещине.

Пуф…

Су Ли была духовной поддержкой Сяо Ло; поэтому, поскольку она ушла, он выплюнул большой
глоток крови, а затем потерял сознание.

«Вздох… Я опоздал!»

Внезапно послышался усталый вздох. Людям было невозможно различить, откуда доносился
этот голос, потому что казалось, что он доносится отовсюду. В следующую секунду с неба
спустился старик с седыми волосами и бородой. Он держал руки за спиной, и дождь не мог



коснуться его. Оно как будто его тело обладало невидимой силой, защищавшей его от дождя.

Если бы Сяо Ло был сейчас в сознании, он бы узнал этого старика; это был Сяо Цюаньжэнь из
деревни Ло, и именно он отвечал за алтарь! Сяо Цюаньжэнь взглянул на Сяо Ло, который был
весь в ранах, и наморщил лоб: «Мой бедный Сяо Ло!»

Затем его эмоции вышли из-под контроля.

Он уставился на Вана и закричал: «Король, ты человек, который прожил сотни лет. Почему вы
издеваетесь над молодым поколением? Попробуй кого-нибудь своего размера!»

Прожил сотни лет?

Сколько лет этому человеку по имени, Ван? Кин г- Конг широко раскрыл глаза и не мог понять,
что он только что услышал.

«Ты меня знаешь?» - Ван удивленно посмотрел на Сяо Цюаньжэня.

«Конечно, я тебя знаю. Сто лет назад, когда я был еще ребенком, я однажды тайно встретил
тебя!» - ответил Сяо Цюаньжэнь.

Ван равнодушно сказал: «О? А ты? Значит, вы не смогли противостоять разрушительному
воздействию времени? Прошло всего сто лет, но твое тело уже пришло в такое состояние!»

Когда он сказал это, в его голосе, естественно, звучало превосходство. В конце концов, его
лицо сохранило свою молодость, в отличие от Сяо Цюаньжэня.

«Как нас можно сравнить с вашим Светлым Кланом? Иначе мы бы не покинули Тайную
Страну!» - сказал Сяо Цюаньжэнь.

Ван больше ничего не говорил и просто смотрел на него с серьезным лицом.

«Это очень оживленная ночь. Как насчет того, чтобы и его старик присоединился к веселью,
ха-ха-ха…» - прозвучал еще один старый голос, и тот же, что и раньше, никто не мог сказать, с
какой стороны он доносился. А потом с ночного неба спустился тощий старик.

«Хранитель этого мира, ты наконец-то пришел!» - лицо Вана слегка изменилось, но вскоре он
почувствовал облегчение.

Сердце Кинг-Конга дрогнуло, потому что этот тощий старик был не кем иным, как тем же
самым стариком из штаб-квартиры АНБ. Иногда он появлялся в столовой, чтобы прибраться.
Даже два директора не осмелились побеспокоить этого старика.

Когда Сяо Цюаньжэнь увидел старика, он отдал честь и почтительно поздоровался: «Старший
Лун!»

Он не знал настоящего имени старика. Он знал только, что фамилия старика была «Длинный».
Более того, истинный возраст старика также был неизвестный ему. Вот почему он назвал его
этим именем. Сяо Цюаньжэнь знал только, что, когда они прибыли в этот мир из Тайной
Страны, этот старик уже был здесь.

«Не нужно беспокоиться!» - старик по фамилии Лонг поднял руку, и его мутные старые глаза
посмотрели на Ванна: «Если этот старик не ошибается, ты должен быть Меч Короля клана
Света, Ван Чжии. Почему вы нарушили соглашение? Ты действительно пришел сюда и



причинил неприятности?!»

«Я здесь только для того, чтобы забрать Королеву нашего Светлого Клана!» - сказал Ван.

«По какой-то причине, с тех пор как вы вошли в этот мир, ваш Светлый Клан нарушил
первоначальное соглашение. Излишне говорить, что ты можешь уйти, если хочешь, и ты
можешь уйти, если победишь этого старика. В противном случае, оставайтесь здесь со своими
жизнями!» - старик по фамилии Лонг изменил свое прежнее отношение. В это время он был
похож на капризного человека, который начинал драку, если с чем-то не соглашался.

Ван некоторое время смотрел на него, а затем сказал: «Как пожелаешь!»

«Ладно, дерись!» - выражение лица старика Лонга стало серьезным.

Как только его голос понизился, между двумя людьми началась конфронтация. От тела
Старика Лонга исходила сильная аура. В этот момент его тело вызывало у людей тяжелое
гнетущее чувство, из-за которого люди не могли сделать вдох.

Ван также излучал свою собственную энергию. Воздух между двумя людьми превратился в
энергетическую бурю.

Тела двух людей одновременно оторвались от земли и взмыли в темное ночное небо.

Вскоре их уже никто не мог видеть. Может быть, они уже поднялись на тысячи метров в
воздух. Дождь тоже прекратился. Чтобы быть более точным, на самом деле дождь не
прекратился, а превратился в прерывистый дождь; он прекращался лишь на некоторое время,
только чтобы снова возобновиться. И когда это прекратилось, на небе прозвучал взрыв.
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